B—XEMBIIR,
Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”

FLPMZT, ATISEEERERES HHEIRGIRT.

For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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The next morning the Jews gathered secretly to make plans against Paul. They took an oath that they would not eat or
drink anything until they had killed him.
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B8 AR REG ST S A,

More than 40 men took part in this plan.
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They went to the chief priests and the elders. They said, “We have taken a strong oath. We have made a special promise

to God. We will not eat anything until we have killed Paul
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Now then, you and the Sanhedrin must make an appeal to the commanding officer. Ask him to bring Paul to you.
Pretend you want more facts about his case. We are ready to kill him before he gets here.”

o (25 6y SFH o LA T ik, kA w B

bdo Iué

",

But Paul's nephew heard about this plan. So he went into the fort and told Paul.
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
m time each day.
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Then Paul called one of the commanders. He said to him, “Take this young man to the commanding officer. He has _'_,;',' :*
something to tell him.” Ll
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So the commander took Paul's nephew to the officer. The commander said, “Paul, the prisoner, sent for me. He asked
me to bring this young man to you. The young man has something to tell you.”
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The commanding officer took the young man by the hand. He spoke to him in private. “What do you want to tell me?” the
officer asked
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He said, “The Jews have agreed to ask you to bring Paul to the Sanhedrin tomorrow. They will pretend they want more
facts about him.
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Don't give in to them. More than 40 of them are waiting in hiding to attack him. They have taken an oath that they

will not eat or drink anything until they have killed him. They are ready now. All they need is for you to bring Paul
to the Sanhedrin.
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m Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 2 / 2
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The commanding officer let the young man go. But he gave him a warning. “Don't tell anyone you have reported this to A
me,” he said. o
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Then the commanding officer called for two of his commanders. He ordered them, “Gather a company of 200 soldiers,
70 horsemen and 200 men armed with spears. Get them ready to go to Caesarea at nine o'clock tonight.
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Provide horses for Paul so that he may be taken safely to Governor Felix.”
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Here is the letter the officer wrote.
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, Claudius Lysias, am writing this letter. | am sendmg it to His Excellency, Governor Felix. Greetings.
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The Jews grabbed Paul. They were about to kill him. But | came with my soldiers and saved him. | had learned that he is
a Roman citizen.

yin  ydo zhi ddo men goo td de yudn gu wd jil dai t@ xia dao t@ men de gong

B9 [ o ik A R D b, AR A A A T B AT 4G

hui  qu
=3

| wanted to know why they were bringing charges against him. So | brought him to their Sanhedrin.
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| found out that the charge against him was based on questions about their law. But there was no charge against him f,’
worthy of death or prison. Ll
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Then | was told about a plan against the man. So | sent him to you at once. | also ordered those bringing charges against
him to tell you their case.
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The soldiers followed their orders. During the night they took Paul with them. They brought him as far as Antipatris.
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The next day they let the horsemen go on with him. The soldiers returned to the fort.
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The horsemen arrived in Caesarea. They gave the letter to the governor. Then they handed Paul over to him.
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The governor read the letter. He asked Paul where he was from. He learned that Paul was from Cilicia.
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So he said, “l will hear your case when those bringing charges against you get here.” Then he ordered that Paul be kept
under guard in Herod's palace.

& B—XEMRE,. FEWEHES, REBGBIRIERA, TR MmNE, /
L Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. S/ja
" m time each day.

The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)




ﬁ Acts 27: 1i20 EN‘LE |

The Shipwreck
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It was decided that we would sail for Italy. Paul and some other prisoners were handed over to a Roman commander
named Julius. He belonged to the Imperial Guard.
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We boarded a ship from Adramyttium. It was about to sail for ports along the coast of Asia Minor. We headed out to sea.
Aristarchus was with us. He was a Macedonian from Thessalonica.
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The next day we landed at Sidon. There Julius was kind to Paul. He let Paul visit his friends so they could give him what
he needed.

cong na I you kéi chudn yin wei féng bu shin jiu  té zhe ja b IU bei féng an xing qu

e JNARE IAL, BARRIR, 05 E s REIT .

From there we headed out to sea again. We passed the calmer side of Cyprus because the winds were against us.
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We sailed across the open sea off the coast of Cilicia and Pamphylia. Then we landed at Myra in Lycia.
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L There the commander found a ship from Alexandria sailing for Italy. He put us on board. V0

B—REMMAKR. MAREHES, RABIRER, TTAREMBAE,

@ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible translations used'in this booklet'are the Chinese Union Version'(CUV) and the New Infernafional Reader’s Version (NIFV)



Y v
54 VA
g
w4 A
yi lign duo r‘| chudn xing dé man jn  jin l4i déo gé& i  t0 de dul mian yin  wei bei
m i L H, AT 44:£J§-J:ﬁf@ R A HE
B, BATE%, UCERE] 2R %
féng ln  zl ]IU tie  zhe @é l dr bél féng an céng sa ni dul mian xing gud

KIEFE, #h0E & 2 & H KA, Mﬁgﬁﬂ@ﬁko

We moved along slowly for many days. We had trouble getting to Cnidus. The wind did not let us stay on course. So we
passed the calmer side of Crete, opposite Salmone.
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It was not easy to sail along the coast. Then we came to a place called Fair Havens. It was near the town of Lasea.
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A lot of time had passed. Sailing had already become dangerous. By now it was after the Day of Atonement, a day of
fasting. So Paul gave them a warning.
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“Men,” he said, “I can see that our trip is going to be dangerous. The ship and everything in it will be lost. Our own lives
will be in danger also.”
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But the commander didn't listen to what Paul said. Instead, he followed the advice of the pilot and the ship’s owner.
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The harbor wasn't a good place for ships to stay during winter. So most of the people decided we should sail on. They
hoped we would reach Phoenix. They wanted to spend the winter there. Phoenix was a harbor in Crete. It faced both
southwest and northwest.
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A gentle south wind began to blow. They thought that this was what they had been waiting for. So they pulled up the
anchor and sailed along the shore of Crete.
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Before very long, a wind blew down from the island. It had the force of a hurricane. It was called a “northeaster.”
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The ship was caught by the storm. We could not keep it sailing into the wind. So we gave up and were driven along.
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We passed the calmer side of a small island called Cauda. We almost lost the lifeboat.
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So the men lifted it on board. Then they tied ropes under the ship itself to hold it together. They were afraid it would get
stuck on the sandbars of Syrtis. They lowered the sea anchor and let the ship be driven along.
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We took a very bad beating from the storm. The next day the crew began to throw the ship’s contents overboard.
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On the third day, they even threw the ship's gear overboard with their own hands.
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The sun and stars didn't appear for many days. The storm was terrible. So we gave up all hope of being saved.
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The men had not eaten for a long time. Paul stood up in front of them. “Men,” he said, “you should have taken my advice
not to sail from Crete. Then you would have avoided this harm and loss.
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Now | beg you to be brave. Not one of you will die. Only the ship will be destroyed. , | /‘é
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The angel said, ‘Do not be afraid, Paul. You must go on trial in front of Caesar. God has shown his grace by sparing the
lives of all those sailing with you.’
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“Men, continue to be brave. | have faith in God. It will happen just as he told me.
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But we must run the ship onto the beach of some island.”
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On the 14th night we were still being driven across the Sea of Adria. About midnight the sailors had a feeling that they
were approaching land.
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They measured how deep the water was. They found that it was 120 feet deep. A short time later they measured the
water again. This time it was 90 feet deep.
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They were afraid we would crash against the rocks. So they dropped four anchors from the back of the ship. They
prayed that daylight would come.

shui shdu xiing ydo téo chd chudn qu xilo chuan fang zai  hdi jit zud ydo cong chudn téu

09 K F A8 Bk kA, de AR, (BB A

pdo mdo de yang zi

Pash o T

The sailors wanted to escape from the ship. So they let the lifeboat down into the sea. They pretended they were going
to lower some anchors from the front of the ship.
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But Paul spoke to the commander and the soldiers. “These men must stay with the ship,” he said. “If they don't, you can't
be saved.”
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So the soldiers cut the ropes that held the lifeboat. They let it drift away.
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tian  jian Ilang de shi  hou bdo Iué quan zhong rén  dou chi fon shuo ni men xudn wang rén

mE R AR, BT IAAAER, i RNELRE

& bu chi shén me yi  jing shi si  tidn

WArLAT A, EZ?"*]‘\?HJ’:T

Just before dawn Paul tried to get them all to eat. “For the last 14 days,” he said, “you have wondered what would
happen. You have gone without food. You haven't eaten anything.

su6 yi wd quan ni men chi  fan zhe shi guén hi  nl men jiu mlng de shi yin - wei ni

BT VAR AR AR, X2 %R E, B AR

men gé& rén lién yi  gén téu fa y& bu zhi stin  huai

&K ik A7 L % AL R E F B

Now | am asking you to eat some food. You need it to live. Not one of you will lose a single hair from your head.”

bdo lud shud le zhe hua jit  nd zhe bing z8i zhong rén mian qién zht xi&é e shén

W ILT XiF, EFG, EXA@mATALH T A7, *"*

After Paul said this, he took some bread and gave thanks to God. He did this where they all could see him. Then he
broke it and began to eat.

shi men dou fang xia  Xin yé jii chi

F R M TG, ALkt T .

All of them were filled with hope. So they ate some food.

w0 men zGi chudnshang de gong you er bdi gi shi it rén

HAVEM Loy ﬁ#§k+AAA

There were 276 of us on board.

men chi  bdo jiu  bd chuénshang de mai zi  pdo zai ha| wei yao jito chudn qing

RANPERL T , #hieds Lod £ FiE BT, K Bw ik

yi  didn

—

I~wN O
They ate as much as they wanted. They needed to make the ship lighter. So they threw the rest of the grain into the sea.

doo le  tian liang men bu rén shi na di fdng dan jian yi g& hdi  wan you an

AT XS 4&4’1]74»}\1;"\%3]3&&7]‘ fal—Am%E, A+
ké deng jiu shgng yi neng bd chudn I6ng jin  qu  bu neng

A, A RedeAEkdt LR

When daylight came, they saw a bay with a sandy beach. They didn't recognize the place. But they decided to run the

ship onto the beach if they could.

4

~ ~
° .

B HF—XEHAR. FERAI S, KRMMGBIRIEEA, "TRIBAaM#AYE,
MIA™ Readthe Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
' time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



12R 268

300" E Acts 27:21-44 22 = Safely onDry Land | F@Ahaﬁ

yu g kdn duan Ior;‘ sud g mdo zdi h}(“i Ii téng shi  y& song kdi du(“) shéng Ia‘ qi
0 T RARBY R, FAEREL; LTS,
tou afrlg shlin Eh’e féng xitng ?L ﬁing qu

So they cut the anchors loose and left them in the sea. At the same time, they untied the ropes that held the rudders.
They lifted the sail at the front of the ship to the wind. Then they headed for the beach.

dan yu zhe lidng shui jia lidc  de di  fang ‘jil‘l bd chudn gf'; le qic“n"] chudn téu jid? zht bl
1218 F WK LR R T, shie T X, ABRBRAAER
dong chudn wéi Pe| IOQg de meéng I chong hudi
3, AERAR IR T IR,

But the ship hit a sandbar. So the front of it got stuck and wouldn't move. The back of the ship was broken to pieces by
the pounding of the waves.

b|ng ding de y| sl yto bd qii fan sha le kong pd  you vyoéu shui tud téo de

ETHEERRALFT, BRGFRILLL,

The soldiers planned to kill the prisoners. They wanted to keep them from swimming away and escaping.

dan  b&i  fi zhdng yao jiu  bdo Iud bu zhin t@ men ren y| ér  xing jit fen  fu  hul  yéu

4‘955&%2‘»&%3 REANMEZ AT, e

shuf tito  xia shui  gu xidn shang an

%% BT KRE L

But the commander wanted to save Paul’s life. So he kept the soldiers from carrying out their plan. He ordered those
who could swim to jump overboard first and swim to land.

g yd de rén k& yI yong bdn zi  hud chudnshang de ling sul dong Xxi shang an zhe yang

HROATARRT SA Lo DA T LR, ZAF,

/{‘Aa’?ﬁ Tl‘i el 5

The rest were supposed to get there on boards or other pieces of the ship. That is how everyone reached land safely.
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Arrival at Rome

wo men ji yi jiu cdi  zhi dao nad ddo ming jico mi i da

MR, St T B 2w A £

When we were safe on shore, we found out that the island was called Malta.

ti rén kan dai wd men you féi (;E;JE; de qg- fen yin  wei dang shi  xia yu tign gl

4 S ) M2 L D ::5 Z /=
EAFEEA, AEFOELS; BASETH, XA
you Ieng jiu shéng hud jie dai  wd men zhong rén

X b, A RIBEHRATAAS

The people of the island were unusually kind. It was raining and cold. So they built a fire and welcomed all of us.

na  shi bdo Iud6 shi qi yi  kin chdi fang z4i  hud shang you yi tido du shé yin

e, BEFRA—IRE, HEXLE, A—5Fa%, K

wei e le cha ldi ydo zht td de shou

AT B R, ARG T,

Paul gathered some sticks and put them on the fire. A poisonous snake was driven out by the heat. It fastened itself on
Paul's hand.

ti  rén kan jian nd  di  shé xudn zai  t@ shou shang jiu bi ¢ shud zhe rén  bi  shi  ge

T AF NS E T, shsst. XASZA
xiong shou sui  ran cong ha| if jit shang lai tgn I h&i  bu rong ta  hud zhe

AT, BANEBEEZR ER, RELZREMES,

The people of the island saw the snake hanging from his hand. They said to each other, “This man must be a murderer.
He escaped from the sea. But Justice won't let him live.” Justice was the name of a goddess.

bdo Iud Jlng na du shé shudi zai hud If blng mei  you shbu shang

’f%?fas;}aﬂ FRALEKE, FHEA Y.

Paul shook the snake off into the fire. He was not harmed.

tu én xidng td  bi  ydo zhdng qf  ldi huo  shi rn  pd ddo i kan le u

BN P S BEARIBRT, £T 2

shi jian jii zhu@n nian shud shi  gé shén

B, A%ﬁ , BLEA, Ui %Rﬁﬁ

The people expected him to swell up. They thought he would suddenly fall dead. They waited for a long time. But they
didn’t see anything unusual happen to him. So they changed their minds. They said he was a god.
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If di  fang bu yudn you tidn chdn shi ddo chdng bu  bdi G t&  jié na wo

m7%%%ﬁmi,ﬁmﬁm%kﬁﬁm% R 4R 2%,

men jin ging kudn dai  sdn

A7, i“ﬁ#

Publius owned property nearby. He was the chief official on the island. He welcomed us to his home. For three days he
took care of us. He treated us with kindness.

dang shi bu bai lia  de fu gin huan ré  bing hé [i ji tdng zh’e bo w6 jin qu
)2 - RS > N >
Laf, BRI FER AR R, RY X,
wei td ddo goo an shéu z&i  td shén shang zhi hdo e td

HMFEE, T Y B, BT,

His father was sick in bed. The man suffered from fever and dysentery. So Paul went in to see him. Paul prayed for him.
He placed his hands on him and healed him.

céng cf ddo shang qi yi de bing rén y&  lGi dé le yi  zhi
M, B EERRALR, FTES.

Then the rest of the sick people on the island came. They too were healed.

men  you duo fang de zin jing wd men dao le  kai chudn de shi  hou yé wd  men

WA % FEEH KA, BT AL EHE, e A

su6 xi yong de sc‘m’g dao chudn shang
BT & R o2 3 H5 b

The people of the island honored us in many ways. When we were ready to sail, they gave us the supplies we needed.

sin  ge  yue wd men shang le  ya i shdan da de chudn wdng gian xing zhe chudn yi

T#AH &MLTﬂﬁwk%ﬁﬁmﬁ,ﬁ%u
%%ﬂ%%%,%ﬁﬁﬁ5ﬁ7$%o

After three months we headed out to sea. We sailed in a ship that had stayed at the island during the winter. It was a
ship from Alexandria. On the front of it the figures of twin gods were carved. Their names were Castor and Pollux.

9

dio le xt la wd men tmg bé san 1

) 7 %L‘JLL , BAZ

We landed at Syracuse and stayed there for three days.

you cbéng nd [ rdo xing l6i  dao I| 1| weng yi  tidn qf le ndn féng

SKARE 547, REAAE, BT—X, £T AN,

di ér tion jiu  la  déo  bu did

5 =R R B EA

From there we sailed to Rhegium. The next day the south wind came up. The day after that, we reached Puteoli.

|
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28 nd Ii yu jian di xiong men gng w6 men yu t& men tong zhu le g tian
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yang wd men 4 dao ludé mad
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There we found some believers. They invited us to spend a week with them. At last we came to Rome.

if de di xiong men yi ting jiacn wd men de xin X jiu chd lai dao i wd shi

mw%g%%ﬁmaﬁbﬁm%ﬁbﬁﬁ% ﬂﬁ%%ﬁ

hé sin gudn di fung y|ng je  wd men bdo Iué jion le t@ men jit gdn xie shén fang
Ao ZAE b BHERAT, BRT ILT AT, =ERHAT,

Xin zhuang ddn

NN 2

The brothers and sisters there had heard we were coming. They traveled as far as the Forum of Appius and the Three
Taverns to meet us. When Paul saw these people, he thanked God and was cheered up.

&
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348  Paul Preaches at Rome

jin le  lu6 md chéng you gi juan zai ¢ you bdi  fi zhdng bd zhong qii  fan jido géi

86 HTFTLY, (AFALERA: aikleBLs

/yu qu?,g de térlg ling wéi  you bdo Iud méng zhin hé yi gé kan shou & de b|ng ling Zh‘l‘J
WENGAR, AR ) RF R ER—ABTOEAE
28 yi  chu
sl

When we got to Rome, Paul was allowed to live by himself. But a soldier guarded him.

gub e sdn tidn bdo Iué qing yéu tai rén de shoéu ling lai t&  men ldi jit dul

HT =K, RYAKERANFAR, %M%T AT

t&  men shud di  xiong men wd sui méi you zud shén me shi gan fan bén gud de bdi xing

%M”:%%m,ﬁﬁxﬁﬁﬁ ?%m$l%§ﬁ

wl men zUi zong de gui tido que bei sud bdng céng yé sd léng ji& z4i lu6 ma

%&Mﬁmﬁﬂ%,ﬁﬁ@% M%%ﬁﬂﬁﬁﬁ%

O ES B

Three days later Paul called a meeting of the Jewish leaders. So they came. Paul said to them, “My brothers, | have
done nothing against our people. | have also done nothing against what our people of long ago practiced. But | was
arrested in Jerusalem. | was handed over to the Romans.

t&  men shen wen le wo jit yuan yi shi fang wo yin  wei zdi wod shén shang b‘m)g méi
= T > > ~ 92 o
WATF R T &, REFKK; BAERT L, JFX

you gdi  sf zui

Z?ﬁ?ﬁbéﬁaﬁo

“They questioned me. And they wanted to let me go. They saw | wasn't guilty of any crime worthy of death.

wu nai you tai rén  bu  fu wo  bu de y| zhi hdo shang gto yd gdi  sa bing féi

REMEKATRIR, BARFE, A4FEETEH, 3

you shén me shi yao kong gao wO bén gué de bdi xing

ﬁﬂz$£@%ﬁ$ﬂﬁﬁﬁo

But the Jews objected. So | had to make an appeal to Caesar. “It wasn't that | had anything against my own people.
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VINEGC wé ging ni men & jian mion shud hua wo yudn wei yi s lie rén sud zhi wang

wa B, kAR L @HE, RRAAEF AP 5
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| share Israel’s hope. That is why | am held with this chain. So | have asked to see you and talk with you.”

men  shuo w6 men bing méi ydu jié zhe cong yéu tai & lun nf Xin me| ydu

4&41]% RATVFFEA = £ WK kAR Wn, 4% Th

di xiong dao zhe IF I6i bdo géi wO men shudé ni  you shén me bu hdo chu
5o U)X B R AR RN BEARA L& REFA

They replied, “We have not received any letters from Judea about you. None of our companions who came from there
has reported or said anything bad about you.

dan  wd men yudn yi ting ni I jian  rd yin  wei zhé jito mén wo men xido de

19 & AR B kbl & e dT; BT, RAEE

shi ddo chu béi hui bang de
\=24 N .
St B A Ak SR IE R

But we want to hear what your ideas are. We know that people everywhere are talking against those who believe as you do.”

men hé bdo Ilué6 yué ding le n zi it you Xt duo rén  dao td yu chu ldi

AGE LS 2 S T, A HF S A3 %é’] N S

bdo Iud céng z&o dao wdn dul  t@& men jing lun zhé shi zheng ming shén gué dao yin

%?M?ﬂ%,ﬁ%mﬁ%&$,ﬂ%@l%ﬁ,l

X de i hé xan zhi de sha si de shi quan miGn t@ men

FE 5 4 4 vk A O i B VLI 8R4 S 3 AT

They decided to meet Paul on a certain day. At that time even more people came to the place where he was staying.
From morning until evening, he told them about God’s kingdom and explained it to them. Using the Law of Moses and
the Prophets, he tried to get them to believe in Jesus.

td  sud shuo de hua you  xin you bd  xin

VIR RO 754"\6’3 7?)‘74‘9\6’3

Some believed what he said. Others did not.

men bl ¢ bu hé jil san wei san yi xidn bdo Iud shuo leyi ju  hua

4)@41]4)51&[:7/\, ,svt%fiT A0k, BFILT —4E,

shuo shéng ling ji& xian zhi yi sai  yd xiong ni men zU zOng sud shuo de huad shi  bu cuo de

Bl FRAE IR B e R4 T PT5L80 15 2 A0 |

They didn't agree with each other. They began to leave after Paul had made a final statement. He said, “The Holy Spirit
was right when he spoke to your people long ago. Through Isaiah the prophet the Spirit said,
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ta  shuo ni qu gdo su zhé bdi  xing shuo ni men ting shi ydo ting jian que bu ming

B8 fhgt, AREZIFXE WL RITTEZTIL, 7R

bdi kan shi  yao kan jian que bu X|do de

6 AABEN, RELT;

“‘Go to your people. Say to them, “You will hear but never understand. You will see but never know what you are seeing.”

yin  wei zhé Dbdi xing yéu meng Ie Xin dud fa chén yan jing b zhe kong pd  ydn

821 B AHXHHEHE Ieilmﬁyl;ub IR P A, ZMAER

jing  kan jian ér dud fting jian ming  bdi hui zhudn guo Gi wo ]IU yi zh|

%ﬁ%,ﬁ%%ﬁ,fawé =it R, Rk

men

4&4:] 2

These people’s hearts have become stubborn. They can barely hear with their ears. They have closed their eyes.
Otherwise they might see with their eyes. They might hear with their ears. They might understand with their hearts.
They might turn, and then | would heal them.’ (Isaiah 6:9,10)

sud  yi ni men dang zhi d(:li) shén zhé ]IU en ri  jin chudn gé wai bdang rén men
BT VAR & Szt APX B S AE L IN A, 4’@4!]
yé bi ting shou
AT

“Here is what | want you to know. God has sent his salvation to people who are not Jews. And they will listen!”

you gl juan zai ¢ ydu bdo Iué shuo Ie zhe hua you tai rén yi luin  féen féen de
(B HEERA: RERTEE, RAALSS G

it zou e

HAET )

Some manuscripts include here After he said this, the Jews left, arguing vigorously among themselves.

bo w6 zai z i sud zi de fdng 1z I zha le  zG zd ling nidn fan  16i  jion  ta

WBF B AL BT EAE T R R ﬂ%k%%

rén td quén dou jié  dai
A, HAHREAE,

For two whole years Paul stayed there in a house he rented. He welcomed all who came to see him.

fang dan chudn jidng shén gué de dao jiang zht  yé sl ]I di de shi jiago d&o rén bing méi

etk gy Eegid , B LIRS B FRTA, FX

you rén ji)nk zht
Za AN

He preached boldly about God's kingdom. No one could keep him from teaching people about the Lord Jesus Christ.
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Onesimus
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wél jl di yé si beéi g de bdo Iu6 téng xiong di tt mé tai  xié xin g& wd men sud

AR FIRABRGRT , FURREKRBELRAIT

q|n G de téng gong féi i mén

FEZW R THEA T,

[, Paul, am writing this letter. | am a prisoner because of Christ Jesus. Our brother Timothy joins me in writing.
Philemon, we are sending you this letter. You are our dear friend. You work together with us.

mei  zi ya féi ya bing yi wd men téng ding bing de ya ji bu i nijia

Folk FERET AL RME S B0 T A, ABELST

de jiao hul
LR - &

We are also sending it to our sister Apphia and to Archippus. He is a soldier of Christ together with us. And we are
sending it to the church that meets in your home.

yuan  én  hul ping an coéng shén wd men de fu hé zhi sl jl di gur  yu nf men

BB R TS oAb & AT 69 5 A £ B SR B 5 4R

May God our Father and the Lord Jesus Christ give you grace and peace.

wd ddo gdo de shi hou ti  dao i chon wei ni gdn xié wo de shén

RAFE W AR EER, WA AR R GG AY

| always thank my God when | remember you in my prayers.

yin  ting shud ni G xin bing ni xiang zhi yé si  hé zhongsheng tu Xin X huo

LR R NSRS T TS ST VNG |

Zuo yin  ting shud n| xiang zhtt yé si  hé zhongsheng ti ydu @ xin ydu xin  Xin

Y. Borstihe ZIR sk Fe X A B S A S

That's because | hear about your faith in the Lord Jesus. | hear about your love for all of God's people.

yuan  ni yd  rén sud tong you de xin  Xin  xidn chd gong xido shi  rén zhi ddo ni m‘en ge yd(]g
ﬁﬁﬁkﬁﬂﬁ%% R B Bh R, g A Jnid AR A A

shan shi  dou shi  weéi i dd  zuo

AT AR

| pray that you will be active in sharing what you believe. Then you will completely understand every good thing we
have in Christ.
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X|ong d| a wo wei ni OI Xin da  you kuai da dn wei yin  zhong
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shéeng t¢ de xin céng ni dé le chang kudi

XS IAARIFT ‘% B

Your love has given me great joy. It has cheered me up. My brother, you have renewed the hearts of God's people.

wd sul 4 do zhe JI da neng fang dan  fén ni he y| de  shi

K EREE AR "/\"43‘4 AT,

Because of the authority Christ has given me, | could be bold. | could order you to do what you should do anyway.

ér xiang wd zhé you nign ji de bdo Iué xian zdi  you shi  wei ji di yé si  bei qit

;ﬁ%ﬁ‘ﬁﬁawﬁﬁ,mﬁx%xgﬁ%%ﬁn

ning k& ping zhe a xin qgd i
Wy, TTREEEC R

But | make my appeal to you on the basis of our love for each other. |, Paul, am an old man. | am now also a prisoner
because of Christ Jesus.

jit shi  wei wd zai kin sud zhong sud shéng de  ér zi 6 Xi jit shi you y| chu

imﬁ&ﬁﬁ@?ﬁi%%%ﬁ%&%(%mﬁ

de qia i

y| 5|
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I make an appeal to you for my son Onesimus. He became a son to me while | was being held by chains.

td cong q|on ni méi ydu y| chu dan  rd  jin ni wd dou you y| cht
R AT 5 5 1k @4k, W#A54ﬁ%ﬁ 4t

Before that, he was useless to you. But now he has become useful to you and to me.

wl xian zai dd  fa  td gin zZ hui ol na I xin shang de rén

ﬁ%ﬁhﬁ%%é@i%ﬂ% &%% VIEFT

I'm sending Onesimus back to you. My very heart goes with him.

wo bén 4 ydu y| jiagng ta  lia  xia i wo wei  fi yin o suo shbu de kin sud zhong i ni

BARAEAZTRAE T, ERABT I IR P B4R
AR

| would have liked to keep him with me. Then he could have taken your place in helping me while I'm being held by
chains because of the good news.
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dan bl zhi dao ni  de i s wo jiu  bu yudn yi zhe yang xing jigo ni  de shd’n xing
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shi chi yd midn gidng ndi  shi chi yd gan xn
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But | didn't want to do anything unless you agreed. Any favor you do must be done because you want to do it, not
because you have to.
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Onesimus was separated from you for a little while. Maybe that was so you could have him back for good.
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You could have him back not as a slave. Instead, he would be better than a slave. He would be a dear brother. He is very
dear to me. But he is even more dear to you, both as a man and as a brother in the Lord.
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Do you think of me as a believer who works together with you? Then welcome Onesimus as you would welcome me.
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Has he done anything wrong to you? Does he owe you anything? Then charge it to me.
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I'll pay it back. |, Paul, am writing this with my own hand. | won't even mention that you owe me your very life.
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My brother, | wish | could receive some benefit from you because we both belong to the Lord. Renew my heart. We know
that Christ is the one who really renews it.
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I'm sure you will obey. So I'm writing to you. | know you will do even more than | ask.

cwai ni hdi ydo géi wd yu bei zhu chu yin  wei wd pan wang jie¢ zhe nf men de ddo

BLIMRIE B RTFAGAEAL s B A R Z 35 E R0 45

gao bi méng én dao ni men nd Ir qu
%, SREIMRMNARL XL,

There is one more thing. Have a guest room ready for me. | hope | can return to all of you in answer to your prayers.
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Epaphras sends you greetings. Together with me, he is a prisoner because of Christ Jesus.
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Mark, Aristarchus, Demas and Luke work together with me. They also send you greetings.
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May the grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
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| saw an angel coming down out of heaven. He had the key to the Abyss. In his hand he held a heavy chain.
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He grabbed the dragon, that old serpent. The serpent is also called the devil, or Satan. The angel put him in chains for
1,000 years.
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Then he threw him into the Abyss. He locked it and sealed him in. This was to keep Satan from fooling the nations
anymore until the 1,000 years were ended. After that, he must be set free for a short time.
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| saw thrones. Those who had been given authority to judge were sitting on them. | also saw the souls of those whose
heads had been cut off because they had given witness for Jesus and because of God's word. They had not worshiped
the beast or his statue. They had not received his mark on their foreheads or hands. They came to life and ruled with
Christ for 1,000 years.
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This is the first resurrection. The rest of the dead did not come to life until the 1,000 years were ended.
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Blessed and holy are those who take part in the first resurrection. The second death has no power aver them. They will
be priests of God and of Christ. They will rule with him for 1,000 years.
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When the 1,000 years are over, Satan will be set free from his prison.
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He will go out to fool the nations. He will gather them from the four corners of the earth. He will bring Gog and Magog
together for battle. Their troops are as many as the grains of sand on the seashore.
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They marched across the whole earth. They surrounded the place where God's people were camped. It was the city he
loves. But fire came down from heaven and burned them up.
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The devil, who fooled them, was thrown into the lake of burning sulfur. That is where the beast and the false prophet
had been thrown. They will all suffer day and night for ever and ever.
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A Glimpse of Heaven
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Then he carried me away in a vision. The Spirit took me to a huge, high mountain. He showed me Jerusalem, the Holy
City. It was coming down out of heaven from God.
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It shone with the glory of God. It gleamed like a very valuable jewel. It was like a jasper, as clear as crystal.
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The city had a huge, high wall with 12 gates. Twelve angels were at the gates, one at each of them. On the gates were
written the names of the 12 tribes of Israel.
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There were three gates on the east and three on the north. There were three gates on the south and three on the west.
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The wall of the city had 12 foundations. Written on them were the names of the 12 apostles of the Lamb.
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The angel who talked with me had a gold measuring rod. He used it to measure the city, its gates and its walls.
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The city was laid out like a square. It was as long as it was wide. The angel measured the city with the rod. It was 1,400
miles long. It was as wide and high as it was long.
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He measured the wall of the city. It was 200 feet thick. The angel did the measuring as a man would. o {:-*"'-‘
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The wall was made out of jasper. The city was made out of pure gold, as pure as glass.

chéng gitng de gén ji  shi yong gé vyang bdo shi xid shi de /_/’ yi  gén | SEhII bl yu
9 g 3 e AR IR L R AAF E B ASAAY *ﬁ R
di er shi Idn bdo shi di  san shi ndo shi bdo shi

I m si It
VL e JED il &L A
FRBEEL; FHZREDH; %Wmii
The foundations of the city walls were decorated with every kind of Jewel. The first foundation was made out of jasper.
The second was made out of sapphire. The third was made out of chalcedony. The fourth was made out of emerald.
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The fifth was made out of sardonyx. The sixth was made out of carnelian. The seventh was made out of chrysolite. The

eighth was made out of beryl. The ninth was made out of topaz. The tenth was made out of chrysoprase. The eleventh
was made out of jacinth. The twelfth was made out of amethyst.
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The 12 gates were made from 12 pearls. Each gate was made out of a single pearl. The main street of the city was made
out of pure gold, as clear as glass.
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| didn't see a temple in the city. This was because the Lamb and the Lord God who rules over all are its temple.
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The city does not need the sun or moon to shine on it. God's glory is its light, and the Lamb is its lamp.
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The nations will walk by the light of the city. The kings of the world will bring their glory into it.
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Its gates will never be shut, because there will be no night there.
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The glory and honor of the nations will be brought into it.

b, B—XEMRE. FEWEHES, REBGBIRIEA, 7T MmNE
L Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 21 / =
’H m time each day.

The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)




